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PURPOSE:To display many conversation sentences by storing and selecting word data and 
sentence data independently of each other. 

CONSTITUTION: When, based on an initial screen (1) showing a fact that a guide mode is 
selected via a guide key, the 'restaurant' and the 'Korean meal of fixed menu' are selected with a 
category key and a forward feed key respectively, it is shown In the display (2). When an 
example key is pushed, the title data Korean meal of fixed menu' is put into « » and the title 
data is specified. In this case, a sentence corresponding to the title data is also displayed and 
can be changed to the display (4) by means of the forward feed key or a reverse feed key. Then 
the display (4) is translated into the Korean and displayed (5) by a translation key, and the 
pronunciation is displayed (6) in KATAKANA (square for of Japanese syllabary) by a 
pronunciation key. In this case, the title data is also put into < > and the words are discriminated 
ifrom sentences. Thus the word and sentence data stored in such a way are selected separately 
from each other. Then the conversation sentences prepared by a conversation sentence 
preparation means are translated. In such a way, the types of collected data are increased and 
many conversation sentences are displayed. 
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